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overliggende vande og med hensyn til anden 
virksomhed med henblik på efterforskning 
og økonomisk udnyttelse af området; ud- 
trykket omfatter ikke Færøerne eller Grøn- 
land; 

c) »selskab« betyder enhver juridisk person el- 
ler enhver sammenslutning, der i skattemæs- 
sig henseende behandles som en juridisk 
person; 

d) »kompetent myndighed« betyder, i Jersey, 
Finans- og Ressourceministeren eller den- 
nes befuldmægtigede, og i Danmark, Skatte- 
ministeren eller dennes befuldmægtigede 
stedfortræder; 

e) »straffelovgivning« betyder al straffelov- 
givning, der benævnes som sådan i intern 
lovgivning, uanset om den indeholdes i skat- 
telovgivning, straffelov eller anden lov; 

f) »skattestraffesager« betyder skattesager, 
som omfatter forsætlig adfærd, såvel før 
som efter denne aftales ikrafttræden, der kan 
gøres til genstand for tiltale efter den anmo- 
dende parts straffelovgivning; 

g) »foranstaltninger til indhentning af oplys- 
ninger« betyder lovgivning og administrativ 
praksis eller domstolspraksis til at indhente 
og yde de anmodede oplysninger; 

h) »oplysning« betyder enhver omstændighed, 
meddelelse, dokument eller protokol uanset 
form; 

i) »person« betyder en fysisk person, et sel- 
skab og enhver anden sammenslutning af 
personer; 

j) »selskab, hvis aktier er genstand for offent- 
lig handel« betyder et selskab, hvis vigtigste 
aktieklasse er noteret på en anerkendt fonds- 
børs under forudsætning af, at dets noterede 
aktier frit kan købes eller sælges af almenhe- 
den. Aktier kan købes eller sælges af »al- 
menheden«, hvis køb eller salg af aktier ikke 
underforstået eller udtrykkeligt er begrænset 
til en afgrænset kreds af investorer; 

k) »vigtigste aktieklasse« betyder den aktie- 
klasse, som repræsenterer flertallet af stem- 
merne i og værdien af selskabet; 

1) »offentlig ordning til kollektiv investering« 
betyder en ordning eller en forening, i hvil- 
ken køb, salg eller indløsning af aktier eller 
andre rettigheder ikke er underforstået eller 
udtrykkeligt begrænset til en afgrænset 
kreds af investorer; 

m) »anerkendt fondsbørs« betyder sådan børs, 
som parternes kompetente myndigheder er 
blevet enige om; 

n) »anmodede part« betyder den part i denne 
aftale, som er anmodet om at videregive op- 
lysninger eller har videregivet oplysninger 
efter anmodning; 

o) »anmodende part« betyder den part i denne 
aftale, som anmoder om at modtage oplys- 
ninger eller har modtaget oplysninger fra 
den anmodede part; 

p) »skat« betyder enhver skat, der er omfattet 
af denne aftale. 

2. Ved en parts anvendelse af denne aftale på et- 
hvert tidspunkt skal ethvert udtryk, som ikke er 
defineret deri, medmindre andet følger af sam- 
menhængen, tillægges den betydning, som det 
har på dette tidspunkt i denne parts lovgivning, 
idet enhver betydning i de skattelove, der anven- 
des i denne part, skal gå forud for den betydning, 
udtrykket er tillagt andre steder i denne parts 
lovgivning. 

Artikel 4 

Udveksling af oplysninger efter anmodning 

1. Den anmodede parts kompetente myndighed 
skal efter anmodning fra den anmodende part vi- 
deregive oplysninger til formål som nævnt i arti- 
kel 1. Sådanne oplysninger skal videregives, 
uanset om den anmodede part behøver oplysnin- 
gerne til formål for sin egen beskatning, eller om 
adfærden, som undersøges, ville udgøre en for- 
brydelse efter den anmodede parts egen lovgiv- 
ning, hvis den var udøvet på den anmodede parts 
område. Den anmodende parts kompetente myn- 
dighed skal alene anmode om oplysninger efter 
denne artikel, hvis den er ude af stand til at frem- 
skaffe de anmodede oplysninger ved andre mid- 
ler, undtagen hvis brugen af sådanne midler ville 
give anledning til uforholdsmæssige vanskelig- 
heder. 

2. Hvis de oplysninger, som den anmodede parts 
kompetente myndighed er i besiddelse af, ikke er 
tilstrækkelige til at sætte den i stand til at imøde- 
komme anmodningen om oplysninger, skal den 
anmodede part efter sit eget skøn bruge alle rele- 
vante foranstaltninger til indhentning af oplys- 
ninger, som er nødvendige for at videregive de 
oplysninger, der anmodes om, til den anmoden- 
de part, uanset at den anmodede part ikke behø- 


